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HELLO EVERYONE!

Let us start with the idioms:

A burnt child dreads the fire. —‘
The equivalent in Arabic is:
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*
A cat has nine lives.
The equivalent in Arabic is:
'C‘-’)‘ o] Jas
*
Don’t count your chickens before they are hatched.

The equivalent in Arabic is:
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*
Let bygones be bygones
The equivalent in Arabic is:
als wls L
. -
Marriage is a lottery.
The equivalent in Arabic is:
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Let us move to the poem of Jamil Buthaina. You should know the
context before translating the poem. The context is: Jamil Buthaina loved

Let us start:
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